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medlemsstaternes fælles forfatningsmæssige 
traditioner, udgør generelle principper i EU-ret- 
ten.« 

9) I artikel 7 foretages følgende ændringer: 
a) I hele artiklen erstattes ordene »samstem- 

mende udtalelse« af »godkendelse«, henvis- 
ningen til overtrædelser af »principper i arti- 
kel 6, stk. I « erstattes af en henvisning til 
overtrædelser af »de værdier, der er nævnt i 
artikel la«, ordene »denne traktat« erstattes 
af »traktaterne«, og ordet »Kommissionen« 
erstattes af »Europa-Kommissionen«. 

b) I stk. 1, første afsnit, første punktum, udgår 
sidste passus «, og rette passende henstillin- 
ger til denne medlemsstat«; sidste passus i 
sidste punktum »og det kan efter samme 
fremgangsmåde anmode uafhængige perso- 
ner om inden for en rimelig frist at fremlæg- 
ge en rapport om situationen i den pågæl- 
dende medlemsstat« erstattes af »og det kan 
efter samme fremgangsmåde rette henstil- 
linger til denne medlemsstat.«. 

c) I stk. 2 erstattes ordene »Rådet kan i dets 
sammensætning af stats- og regeringschefer 
med enstemmighed« af »Det Europæiske 
Råd kan med enstemmighed«, og ordene 
»den pågældende medlemsstats regering« 
erstattes af »denne medlemsstat«. 

d) Stk. 5 og 6 erstattes af følgende stykke: 

»5. De afstemningsregler, der gælder for 
Europa-Parlamentet, Det Europæiske Råd og 
Rådet i forbindelse med anvendelsen af denne 
artikel, er fastsat i artikel 309 i traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde.« 

10) Følgende nye artikel 7a indsættes: 

»ARTIKEL 7a 

1. Unionen udvikler særlige forbindelser med 
sine nabolande med henblik på at skabe et områ- 
de med velstand og godt naboskab, der bygger 
på Unionens værdier og er kendetegnet ved tætte 
og fredelige forbindelser baseret på samarbejde. 

2. Med henblik på stk, 1 kan Unionen indgå 
særlige aftaler med de berørte lande. Disse afta- 
ler kan omfatte gensidige rettigheder og forplig- 
telser samt muligheden for fælles aktiviteter. 
Der holdes regelmæssigt samråd om: aftalernes 
gennemførelse.« 

11) Bestemmelserne i afsnit II indarbejdes i 
traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fæl- 

lesskab som ændret andetsteds, der bliver trakta- 
ten om Den Europæiske Unions funktionsmåde. 

DE DEMOKRATISKE PRINCIPPER 

12) Afsnit II og artikel 8 erstattes af følgende 
nye overskrift og nye artikler 8-8 C: 

»AFSNIT II 

BESTEMMELSER OM DE 
DEMOKRATISKE PRINCIPPER 

ARTIKEL 8 

Unionen respekterer i alle sine aktiviteter prin- 
cippet om lighed mellem dens borgere, der nyder 
lige stor opmærksomhed fra EU-institutioner- 
nes, -organernes, -kontorernes og -agenturernes 
side. Enhver, der er statsborger i en medlemsstat, 
har unionsborgerskab. Unionsborgerskabet er et 
supplement til det nationale statsborgerskab og 
træder ikke i stedet for dette. 

ARTIKEL 8 A 

1. Unionens funktionsmåde bygger på det re- 
præsentative demokrati. 

2. Borgerne repræsenteres direkte på EU-plan 
i Europa-Parlamentet. 

Medlemsstaterne repræsenteres i Det Europæ- 
iske Råd af deres stats- eller regeringschef og i 
Rådet af deres regeringer, der selv er demokra- 
tisk ansvarlige enten over for deres nationale 
parlamenter eller over for deres borgere. 

3. Enhver borger har ret til at deltage i Unio- 
nens demokratiske liv. Beslutningerne træffes så 
åbent som muligt og så tæt på borgerne som mu- 
ligt. , 

4. Politiske partier på europæisk plan bidrager 
til at skabe en europæisk politisk bevidsthed og 
til at udtrykke unionsborgernes vilje. 

ARTIKEL 8 B 

1. Institutionerne giver på passende måder 
borgere og repræsentative sammenslutninger 
mulighed for at give udtryk for deres opfattelser 
angående alle Unionens arbejdsområder og for 
at diskutere dem offentligt. 

2. Institutionerne fører en åben, gennemsigtig 
og regelmæssig dialog med de repræsentative 
sammenslutninger og civilsamfundet. 

3. Europa-Kommissionen foretager brede hø- 
ringer af de berørte parter for at sikre sammen- 


